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See the notice on TED website

581162-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych – Übersetzungsleistungen für eine 
Bundesbehörde - Kalenderjahre 2027-2030
OJ S 161/2026 21/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
E-mail: DIIIB141-vergabe.gzd@zoll.bund.de
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Übersetzungsleistungen für eine Bundesbehörde - Kalenderjahre 2027-2030
Opis: Übersetzungsleistungen für eine Bundesbehörde - Rahmenvereinbarungen für die 
Kalenderjahre 2027 bis 2030
Identyfikator procedury: 7a234784-9a97-43d6-aac5-d236fdea5579
Wewnętrzny identyfikator: 141-2026-0180
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Bei Nutzung der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung wird diese 
im laufenden Vergabeverfahren als vorläufiger Nachweis der Eignung akzeptiert. Weitere 
Informationen zur Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung erhalten Sie unter folgendem 
Link der Europäischen Kommission: https://www.evergabe-online.info/e-Vergabe/DE/5%

 Mit dem Angebot ist der Vordruck "Eigenerklärungen" 20Service/EEE/node_EEE.html
abzugeben. In diesem versichert der Bieter, dass keine fakultativen bzw. zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Nur im Falle der Eignungsleihe ist der 
Vordruck "Verpflichtungserklärung zur Eignungsleihe" vom Drittunternehmen auszufüllen. Auf 
Antrag des Bewerbers/Bieters wird ihm durch die Vergabestelle das Formular "Bewerber- 
/Bietergemeinschaften" zur Verfügung gestellt. Die Bereitstellung der Vergabeunterlagen 
/Angebotsabgabe erfolgt ausschließlich elektronisch auf der E-Vergabeplattform unter 

 Die Nutzungsbedingungen der e-Vergabe sind zu beachten! http://www.evergabe-online.de.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/581162-2026
mailto:DIIIB141-vergabe.gzd@zoll.bund.de
https://www.evergabe-online.info/e-Vergabe/DE/5%20Service/EEE/node_EEE.html
https://www.evergabe-online.info/e-Vergabe/DE/5%20Service/EEE/node_EEE.html
http://www.evergabe-online.de
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Informationen zur elektronischen Angebotsabgabe gemäß § 11 Abs. 3 VgV erhalten Sie über 
den LINK  Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung http://www.evergabe-online.info/vgv11
mit Fristsetzung eine Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium 
hinzugezogen. Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte 
Nummer 2.7. des Leistungsverzeichnisses. Vor Zuschlagserteilung werden auf Anforderung 
mit Fristsetzung folgende Nachweise von den nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten 
Bietern der jeweiligen Lose angefordert: - "Muttersprachler- Zertifikat" - Nachweis 
"Qualifizierungsabschluss" - Nachweis "Berufserfahrung", Die konkreten Anforderungen zu der 
jeweiligen Qualifikation entnehmen Sie bitte Nummer 1.2.2.7 "Qualifikationen" im Fragebogen 
zur Eignungsprüfung. Eine Nichtvorlage führt zum Ausschluss aus dem Vergabeverfahren.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 8
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 8

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Es gelten die Ausschlussgründe gem. §§ 123 und 124 GWB

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Übersetzungen Deutsch - Englisch und Englisch - Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge: Deutsch-Englisch = 198.559 Zeilen Englisch-Deutsch = 96.399 
Zeilen Hinweis: Die Bedarfsträgerin verwendet in Ihrer Außenkommuniation britisches 
Englisch.
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 

http://www.evergabe-online.info/vgv11
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Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
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Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
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Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Übersetzungen Deutsch- Französisch und Französisch-Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge: Deutsch- Französisch = 106 Zeilen Französisch- Deutsch = 
24.972 Zeilen
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0002

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
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Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
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im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
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5.1.12.
 
Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Übersetzungen Polnisch - Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge = 34.802 Zeilen.
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0003

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
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Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
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Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
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Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Übersetzungen Italienisch - Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge = 43.544 Zeilen
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0004

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
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Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
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Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
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Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0005
Tytuł: Übersetzungen Spanisch - Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge = 10.214 Zeilen
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0005

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
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Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.
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Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
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Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0006
Tytuł: Übersetzungen Deutsch - Tschechisch und Tschechisch - Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge: Deutsch -Tschechisch = 3.762 Zeilen Tschechisch - Deutsch = 
13.777 Zeilen
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0006

5.1.1.  Przeznaczenie
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Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
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Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
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Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702


581162-2026 Page 22/29

Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0007
Tytuł: Übersetzungen Slowakisch - Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge = 10.816 Zeilen
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0007

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
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Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
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Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
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Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

5.1.  Część zamówienia: LOT-0008
Tytuł: Übersetzungen Niederländisch- Deutsch
Opis: Schriftliche Übersetzungleistungen von allgemeinen , steuerrechtlichen, 
wirtschaftsrechtlichen und juristischen Texten in den oben aufgeführten Sprachrichtungen. 
Geschätzte Abnahmemenge = 1.705 Zeilen
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0008

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 79530000 Usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53225
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/12/2030

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#,

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
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Cel zamówienia strategicznego: Realizacja celów społecznych
Opis: Die Einhaltung des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LKSG) und damit der ILO 
Kernarbeitsnormen für Unternehmen ab mindestens 1000 im Inland Beschäftigten erfolgt über 
das Formular "Eigenerklärungen" Ziffer III. und IV." Im Rahmen des Vergabeverfahrens haben 
die Bieterunternehmen in diesem Zusammenhang zur erklären, - ob das Bieterunternehmen 
mindestens 1.000 Arbeitnehmer nach § 1 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) 
beschäftigt. - dass für das Bieterunternehmen keine Gründe vorliegen, die zu einem 
Ausschluss nach oder nach § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 
(BGBl. I S. 2959) führen können.
Promowany cel społeczny: Dostępność dla wszystkich

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Nach Angebotsabgabe wird auf Anforderung mit Fristsetzung eine 
Probeübersetzung gefordert. Diese wird zu 35 % als Wertungskrieterium hinzugezogen. 
Nähere Einzelheiten zum Ablauf der Probeübersetzungen entnehmen Sie bitte Nummer 2.7. 
des Leistungsverzeichnisses. Des Weiteren ist nachzuweisen, dass der Übersetzer über 
ausgewiesene Kenntnisse und Erfahrungen in der Erstellung von Übersetzungen von mind. 3 
Texten (pro Text mindestens 250 Zeilen) auf den Gebieten Steuerrecht, Wirtschaftsrecht oder 
Jura verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.3 im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung 
erfolgt vor Zuschlagserteilung auf Anforderung mit Fristsetzung für die nach den 
Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der jeweiligen Lose.

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Zertifikat oder vergleichbaren Dokumenten nachzuweisen, 
dass der Übersetzer über das Sprachniveau in der Zielsprache verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.1 
im Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Es ist mit Qualifizierungsabschluss nachzuweisen, dass der 
Übersetzer über ein erfolgreich abgeschlossenes Studium verfügt, siehe auch A 1.2.2.7.2 im 
Fragebogen zur Eignungsprüfung. Diese Überprüfung erfolgt vor Zuschlagserteilung auf 
Anforderung mit Fristsetzung für die nach den Wertungskriterien wirtschaftslichsten Bieter der 
jeweiligen Lose.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 des Fragebogen zur Eignungsprüfung ist in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Zahl der Beschäftigten 
anzugeben. Zudem ist unter A 1.2.2.6. im Fragebogen zur Eignungsprüfung anzugeben, ob Ihr 
Unternehmen in der Lage ist, die Leistung auch bei kurzfristig erforderlichen Ersatz bzw. 
Austauschpersonal sowie in Vertretungsfällen zu erbringen.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Unter A 1.2.2.5 im Fragebogen zur Eignungsprüfung bescheinigen Sie 
das Vorliegen einer gültigen Betriebshaftpflichtversicherung.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
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Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Umsätze (in Euro) der 
vergangenen drei Jahre anzugeben.

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Unter A.1.2.2.4 im Fragebogen zur Eignungsprüfung sind in der 
Unternehmensdarstellung neben anderen allgemeinen Daten u.a. die Registernummer und 
Registerart anzugeben.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Probeübersetzung
Opis: Nach Angebotsöffnung vor Zuschlagserteilung - siehe Leistungsbeschreibung
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 35
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 65

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=884702

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 83 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Siehe Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 23/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Vorgaben gemäß Anlage 2_ Vereinbarung zur 
Auftragsverarbeitung nebst Anlagen sind zu beachten.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=884702
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=884702
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Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Bewerber/Bieter, deren Bewerbungen/Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, werden nach Abschluss des Bewerbungsverfahrens oder vor 
Zuschlagserteilung gemäß § 134 GWB informiert. Ein Bewerber /Bieter kann seine 
Nichtberücksichtigung im Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer überprüfen lassen. 
Voraussetzung für ein Nachprüfungsverfahren ist, dass der Verstoß gegenüber der 
Vergabestelle gerügt wird. Der Antrag ist unzulässig, soweit der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat (§160 Abs. 3 Nr. 1 
GWB), [...], mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Nach Ablauf dieser 
Frist ist gegen diese Entscheidung kein Rechtsmittel mehr möglich. Der Antrag auf 
Nachprüfung ist an die Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt, Kaiser-Friedrich-
Str. 16, 53113 Bonn, zu richten.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Generalzolldirektion Zentrale 
Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung

8. Organizacje

8.1.  ORG-7001
Oficjalna nazwa: Generalzolldirektion Zentrale Beschaffungsstelle der Bundesfinanzverwaltung
Numer rejestracyjny: 0204:991-00629-10
Adres pocztowy: Sautierstraße 32
Miejscowość: Freiburg
Kod pocztowy: 79104
Podpodział krajowy (NUTS): Freiburg im Breisgau, Stadtkreis (DE131)
Kraj: Niemcy
E-mail: DIIIB141-vergabe.gzd@zoll.bund.de
Telefon: +49 228303-16399
Faks: +49 228303-49819
Adres strony internetowej: https://www.zoll.de
Profil nabywcy: https://www.evergabe-online.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
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8.1.
 
ORG-7004
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes
Numer rejestracyjny: t:022894990
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 228-9499-0
Faks: +49 2289499-163
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-7005
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 1bf25215-42c6-4052-8ec7-f4eb2963fd6b  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 20/08/2026 14:37:16 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 581162-2026
Numer wydania Dz.U. S: 161/2026
Data publikacji: 21/08/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Nabywca
	1.1. Nabywca
	2. Procedura
	2.1. Procedura
	2.1.1. Przeznaczenie
	2.1.2. Miejsce realizacji
	2.1.4. Informacje ogólne
	2.1.5. Warunki udzielenia zamówienia
	2.1.6. Podstawy wykluczenia
	5. Część zamówienia
	5.1. Część zamówienia: LOT-0001
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	5.1. Część zamówienia: LOT-0002
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	5.1. Część zamówienia: LOT-0003
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	5.1. Część zamówienia: LOT-0004
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	5.1. Część zamówienia: LOT-0005
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	5.1. Część zamówienia: LOT-0006
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	5.1. Część zamówienia: LOT-0007
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	5.1. Część zamówienia: LOT-0008
	5.1.1. Przeznaczenie
	5.1.2. Miejsce realizacji
	5.1.3. Szacowany okres obowiązywania
	5.1.6. Informacje ogólne
	5.1.7. Zamówienia strategiczne
	5.1.9. Kryteria kwalifikacji
	5.1.10. Kryteria udzielenia zamówienia
	5.1.11. Dokumenty zamówienia
	5.1.12. Warunki udzielenia zamówienia
	5.1.15. Techniki
	5.1.16. Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
	8. Organizacje
	8.1. ORG-7001
	8.1. ORG-7004
	8.1. ORG-7005
	Informacje o ogłoszeniu

